
Németh S. Katalin 
Magyar vonatkozású lovagi játék a lieidelbergi fejedelmi udvarban 
(1682) 

A wolfenbütteli l lcrzog August Bibliothck XVII. századi 
gyűjteményében található az a kolligátumkötct, amely a heidelbergi fe-
jedelmi udvarban 1679 és 1684 között megrendezett lovagi játékok 
szövegkönyvét tartalmazza.1 A kötet több nyomtatványa szereplői és tar-
talma miatt magyar érdeklődésre is számot tarthat. 

A lovagi játékok a pfalzi választófejedelmi udvar utolsó jelentős 
történelmi periódusának kulturális életét reprezentálják. A harmincéves 
háborúban szinte teljesen elnéptelenedett Pfalz Kari Ludwig választófe-
jedelem (1633—1680) erőskezű, puritán és mindenekfölött takarékos 
uralkodása (1649—1680) idején rendkívül hamar megerősödött és francia 
környezetével szemben is szilárd pozíciót vívott ki.2 A herceg mindezt di-
nasztikus törekvéseivel, gyermekei politikailag megalapozott házasságával 
is megpróbálta alátámasztani. Az udvari pompát kevéssé becsülő 
választófejedelem saját házassága nem mondható túl szerencsésnek. 1650-
ben veszi feleségül Charlottc von Hcsscl-Kasscl hercegnőt, aki nem osztja 
'érje nagy családot, ám puritán életvitelt szolgáló törekvéseit. A 
takarékosan élő heidelbergi udvarba mozgalmas életet visz, vadászatokat, 
ünnepélyeket, lovagi játékokat rendeztet. A házasság nem is tart sokáig, 
Kari Ludwig 1657-ben elválik, bár a válást a hercegnő hosszú ideig nem 
tartja törvényesnek. így jön létre a heidelbergi udvarban a német fe-
jedelemségeket megbotránkoztató kettős házasság, amikor Kari Ludwig 
feleségül veszi (1658) Luisc von Dcgcnfcld grófnőt, aki 20 év alatt 14 
gyermekkel ajándékozza meg. Az egyetlen legitim trónörökös azonban az 
első házasságból származik, aki apja halála után 1680-ban beteges, gyönge 
fiatalemberként veszi kezébe a fejedelmi udvar irányítását. Politikai és 
gazdasági okokból kötött házassága gyermektelen marad, 1685-ben 
bekövetkezett halálával a wittelsbachi hercegek pfalz-simmerni ága kihal 

1 Jcl/clc: 11AH I.o 264 4" Sammclbd. A kötetben található 20 nyomtatvány közül az 
utolsó kettő 1650-ből, Gotlorfból származik, az. összes többi heidelbergi vonatkozású. 

2 PRESS, Volkcn Baycrn wittclsbachischc Gcgcnspieler — Dic Ilcidclbcrgcr Kur-
fürsten 1505-1685 = Um Glaubcn und Rcich. Hcilragc zur IJaycrischen Gcschichtc 
und Kunst 1573-1657, hrsg. von Hubert Glaser, München, 1980. 24-39 . 
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és rövidesen megkezdődik Hcidclbcrg francia évszázada. A szintén az 
első házasságból származó Elisabcth Charlottc (Lisclottc) hercegnő nép-
szerűsége és uralkodói felelősségtudata megközelítette apjáét, dc francia 
orientációt szolgáló házassága I. Philipp. orlcans-i herceggel maga ellen 
hangolta a habsburgokat és a wiltclsbachok bajor ágát. Az utolsó évtized 
az uralkodói ág kihalása előtt azonban még élénk udvari élet jeleit mu-
tatja, a jelentőségének csúcspontjára jutott fejedelemség még egyszer tel-
jes pompájában felragyoghat.3 

A korszakból fennmaradt lovagi játékok szövegkönyvei azt bi-
zonyítják, hogy az udvari ünnepélyek a fejedelmi rokonság látogatásaihoz 
vagy családi ünnepekhez (születés, eljegyzés) kötődtek és meglehetős 
rendszerességgel követték egymást. A játékokban részt vettek az udvar 
vendégei éppúgy, mint maga a választófejedelmi házaspár és családtag-
jaik. A játékok többnyire mitológiai témájúak, bár a szereplők között 
történelmi alakok is megjelennek. Számunkra különösen érdekes a kötet 
12. számú kolligátuma, amelynek történelmi és tényleges szereplői között 
egyaránt találunk magyarokat: 

WAFEN-SPIEL / / Wie //Dassclbc in cinem / / Verklcidclcn Auffzug 
vcrschicdencr / / Vngarn und Türckcn, / / Den 3. Julii 1682. / / In dem 
Chur-Fiirstlichcn Statt-Gartcn / / Zu Hcidclbcrg / / praesentirt und Gchal-
tcn / / worden 2° 19 I. 

A „szövegkönyv" névtelenül jelent meg, nem zárhatjuk azonban ki a 
lehetőséget, hogy szerzője az a Lorcnz Bcgcr, akinek neve vagy költői ál-
neve a kötet több azonos időből származó kolligátumán szerepel. Lorcnz 
Bcgcr (1653—1705) numizmatikus, Kari Ludwig fejedelem könyvtárosa, 
számos éremtani szakmunka szerzője. Különösen nagy felháborodást 
kiváltó munkája, amelyben a poligámia védelmére kelt, Kari Ludwig ket-
tős házasságának megideologizálását szolgálta és állítólag valójában a 
választófejedelem tollából származott (Kurzc Bctrachtung des hciligcn 
Ehcstandcs, 1679). A Bcgcrrc vonatkozó csekély életrajzi irodalom első-
sorban tudós könyvtárosként tartja számon, bár megemlítik, hogy verseket 
is írt. Az egyik lovagi játék címlapján „német Petrarcának" nevezett 
szerző szövegkönyvírói tevékenységéről azonban a szakirodalom eddig 

3 MOÍ-RSCII, Kart: Gcschichtc der Pfalz. Von den Anfangcn bis ins 19. Jahrhundcrt, 2. 
Aufl. Undau/Pfa lz , 1987. 
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nem vett tudomást.4 Az alább közlendő lovagi játék szövegkönyve a 
ténylegesen elhangzott szövegek és az ünnepség leírásának keveréke, 
amelyet a szereplők felsorolása zár le. A magyarok és törökök alkotta 
szereplői csoportokban meglehetősen nagy költői szabadsággal kevered-
nek különböző századok történelmi alakjai. így a magyarok kék ruhába 
öltözött csapatában a főhős Hunyadi János, dc itt szerepel Bethlen Gábor 
és Attila is. A vörös csapatban a magyarokhoz átállt két görög nemes 
testvér, Saladinus Scandcrbcg és Sclymus Scanderbcg mellett szerepet 
kap Báthori István és Balassa Menyhért. A tarka csapatban Buda, 
Szabolcs és Árpád szerepel Jarbccus Scandcrbcg társaságában. A törökök 
első csapatának (itt az öltözék színe nincs megadva) legérdekesebb alakja 
Hunyadi Mátyás „magyar nemes, a törökök zászlósa, akikhez átállt". 
Szinte valamennyi szereplő házastársával együtt jelenik meg, az udvar 
előkelő hölgyei nem maradhatlak ki a játékból. 

A játék Saladinus Scandcrbcgnck unokatestvéréhez, Hunyadi 
Jánoshoz intézett, latinból németre fordított levelének felolvasásával 
kezdődik. Saladinus elbeszéli származását, házasságát és szándékát arra, 
hogy fejedelmi unokatestvérének segítségére siet a török elleni harcban. 
A levélre Hunyadi János válaszol, nagy örömmel fogadva a legyőzhetetlen 
Scandcrbcg szolgálatait. 

A levélváltás után felvonulnak a „Hcrrcn-Gartcn" melletti küzdőtérre 
a szembenálló csapatok: három magyar kompánia huszár, élükön magyar 
herolddal és magyar címerpajzzsal, velük szemben a budai basa három 
kompánia törökkel, a félholdas címeres pajzs védelmében. Az udvarhöl-
gyek sorsolás útján eldöntött magyar vagy török öltözékben elfoglalják 
helyüket a nézőtéren. A bevonulás után a török vezér küldi heroldját egy 
trombitás kíséretében a magyar palatínushoz, aki átadja a basa üzenetét. 
Hunyadi válaszát a magyar hírnök közvetíti. Ezután a Scandcrbcg unoka-
testvérek szóbeli párbaja következik. A harcias üzenetváltást, amelynek fő 
oka, hogy Saladinus házassága révén átállt a magyarokhoz, tényleges pár-
baj követi pisztollyal, dárdával, harsona és trombitakísércttcl, „amely a 
nézőkben egy igazi csata képét kívánta felidézni". A csata mindaddig tar-
tott, amíg mindkét részről foglyokat nem ejtettek. A visszavonulást fújó 

4 Allgcmcinc Dcuischc Biographic, 2. Aufl. Berlin, 1967. Bd. 2. 271-272.; JÖCIII-R: 
Allgcmcincs Gelchrten-Lcxikon, Nachdr. I l i ldcshcim-Ncw York, 1981. coll. 
911-912. - A német írói lexikonok Beger irodalmi tevékenységével nem foglalkoz-
nak. 
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trombitaszó után a török vezér felajánlja Hunyadinak a foglyok cseréjét, 
aki ezt elutasítja, dc fegyverszünetet rendel cl. A fegyverszünet alatt a 
nézők különböző ügyességi lovasjátékokban gyönyörködhetnek, amelyet a 
szereplők megnyugtatása kedvéért a magyarok és a törökök felváltva 
nyernek meg. A játék után az előkelőségek — ki-ki a sorsolás útján neki 
juttatott párjával — visszavonulnak a belső kastélyudvarba, majd az 
ünnepi asztalhoz az un. üveg-terembe. Az étkezés alatt „poétikus öltözék-
ben" megjelenik a fegyverszünet allegorikus alakja és zene kíséretében 
előadja békét hirdető mondanivalóját. Az örömének után a játékot tánc 
zárja lc. 

A lovagi játék főszereplői között találjuk a választófejedelmet, aki 
Scaladinus Scandcrbcgct testesíti meg, feleségét Hunyadi Mátyás fe-
leségének szerepében és számos vendéget, udvari előkelőséget. Az 
előadásnak azonban magyar résztvevői is vannak. Hunyadi János 
szerepében Dalmadi úr, a fejedelmi tcstőrgárda főstrázsamcstcrc lép fel, 
Szilágyi Miklós felesége szerepében Dalmadi asszony vesz részt a játék-
ban. Szilágyit, aki magyar herold és hadnagy, Göllyci Tolnai Ferenc udvari 
kamarás alakítja.5 A magyar szereplőkről keveset tudunk, azonban mind a 
Dalmadi, mind a Tolnai házaspár több éven át a hcidclbcrgi udvar szol-
gálatában állhatott, ugyanis 1682 januárja és 1684 februárja között rend-
szeres szereplői az udvari játékoknak. Miután azonban a szereposztást 
sorsolás útján döntötték cl, az udvarban játszott tényleges szerepükről a 
szövegkönyvek semmit nem árulnak cl. Az ugyan könnyen elképzelhető, 
hogy a magyar téma kiválasztásában jelenlétük a fejedelmi udvarban 
szerepet játszott, ugyanakkor nem szabad figyelmen kívül hagyni, hogy a 
történelmi játék nemcsak a magyaroknak szólt, sokkal fontosabb és kurio-
zitása okán kedveltebb téma volt a törökök szerepeltetése.6 Törökök és 
magyarok — megfosztva a történelmi realitástól — mitizált alakokká vál-
nak, szorosan kapcsolódva a korabeli udvari játékok szokásos té-
maválasztásához. 

5 NAGY Iván: Magyarország családai czímcrckkcl, III. Pcsl, 1858, 224. (Dalmadi Sán-
dorról). 

(> l ásd. erről legújabban: KLOINLOGüL, Cornclia: Hxolik — Hrolik. Zur Gcsehichlc 
des Türkcnbildcs in der dcutschcn I.itcratur für frühen Ncuzcit (1453-1800). 
Bochum, 1989. 



WAFEN-SPIEL / / Wie / / Dasselbe in einem / / Verkleideten AuiTzug 
verschiedener / / Vngarn und Türcken / / Den 3. Julii 1682. / / In dem 
Chur-Fürstlichen Statt-Garten / / Zu Heidelberg / / praesentirt und 

Gehalten worden. 2° 19 [1] S. 

Vor dcr Action machtc Saladinus Scandcrbcg, wclchcr sich von dcm 
Türckcn abgcthan und in Sicbcnbürgcn rctirirct hattc, Hunniadi Corvino 
dcm Ungarischcn Palatino scin Gcschlccht und gcgcnwcrtigcn Zustand, 
sampt dcsscn Vrsachcn zu wisscn; bcgchrt Protcction wicdcr dic Türckcn 
und offcrirtc dagcgcn Dicnstc, so fcrn cr ihm einc honorablc Chargc zu 
Confcrircn gclicbcn würdc; Allcs in cincm schrcibcn wclchcs auss dcm 
Latcin ins Tcutschc übcrsctzt alsó lautct. 

Durchlcuchtigcr, ctc. 
Ob glcich mcinc Mcritcn dcss Ruhms mcincr Vorfahrcn noch zu 

Zeit unwürdig achtc, so muss ich doch Ew. Durchl. mcin Gcschlccht 
offenbahren. Ich bin auss dcm Edlcn Stamm Scandcrbcgs dcss 
wcllbcrühmtcn Illyrischcn Fcld-Obristcn entsprossen, von Nation cin 
Maccdonischcr Gricch, von Profcssion cin Sóidat; Vnd dass ich dic Ehrc 
mcincs Hauscs nicht vcrschwcigc, bcydcs mcin Vattcr und Grossvattcr 
scind Basscn in Maccdonicn und Obcr-Fcldhcrrcn über dic Spahi 
gcwcscn; Wcilcn aber ich durch treue Sorgfalt mcincr Mutter in dcm 
Gricchischcn Cyrillischcn Glaubcn hcimlich aufferzogen worden, habc 
•eh nach dcm Tod mcincs Vattcrs unter cincm mit Mahomctischcm 
Abcrglaubcn bcsudcltcm Volck nicht liingcr blcibcn wollcn. Dann 
ohnangcschcn ich cinigc Zeit her zu Wasscr und Land den Türckcn 
wicdcr dic Vcnctiancr gcdicnct, und danneher entweder einc Compagnic 
zu Fuss, oder doch bcy mcincm altcrn Brúder, wclchcr albcrcit 
Hauptmann bcy denen Spahi ist, einc Licutcnants Stcllc mit lcichtcr 
uiühc hette bekommen können, war' ich doch dabcy kcincs wcgs 
Unangcfochtcn blicbcn, wann nicht zuglcich unsern Glaubcn 
abgcschworcn und dic falschc Rcligion dcr Türckcn angenommen hette; 
Dcrhalbcn habc mich bcy dcr Hcimrcisc mcincr Mutter, wclchc einc 
Ungarin von Gcburt und nach mcincs Vattcrs Todt sich wicdcr in ihr 
Land zu begeben willcns war, dcr Gclcgcnhcit bcdicnct und mit 
dcrsclbcn sampt mcincn jüngern Brúder Sclymo und Vettem Jarbeco 
auff cinigc Zeit Salvirt, urnb von fernen zu sondircn, ob mir dic Frcyheit 
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mcincs Glaubcns würdc gclasscn werden oder nicht? Aber in dem ich dic 
Vngarischc Landc durchrcisctc, crblicktc ich in mcincr Mutter 
Gcschlccht, wclchcs der Hunniadcr genennet mit Ew. Durchl. Einen 
Nahmen zu tragen dic Ehrc hat, cinc Jungfrau, derer durch freundlichc 
Convcrsations erkante Tugcndcn mich zu solchcr licbc gegen sic 
bcwogcn, dass ihr nicht allcin bcstándigc Frcundschafft vcrsprochcn, 
sondern sic gar zu chligcn mir vorgesetzt. Dicwcilcn aber umb dicscr und 
allcr scithcr crzchltcr Vrsachcn wegen vor mcincs Vattcrs Brúder, 
wclchcr an dessen stat in Maccdonicn Bassa worden mich vorzuschcn 
habc; als offcrirc dich Ew. Durch. ich, mcincn Brúder Sclymum und 
Vcttcrn Jarbccum, mit vcrsprcchcn, wieder allc Fcindc der Vngarischcn 
Cron, insonderheit aber wieder dic Türckcn, tapfer und rcdlich zu 
fcchtcn. Vnd ob glcich unscrc Vcrwandtcn dcsswcgcn ergrimmen und 
auff allc Wciss und Wcg uns nachstcllcn werden, scind wir doch rcsolvirt 
wcdcr durch Vcrsprcchcn, noch durch Gcwalt Ihrcm Willcn uns zu 
bcqucmcn, sondern Blut und Lcbcn wieder dic Türckischc Macht auf zu 
setzen. Bcgchrcn anderst kcincr Rccompcntz, als cinigc Honorablc 
Chargc, durch wclchc wir aufgcmuntcrt dcsto getroster in dic Fcindc 
setzen mögen. Ew. Durchl. schcn hicrauss dass Religion und Licbc mich 
von den Türckcn abwcndig gcmacht, und wcdcr Ehr-noch Gcld-Gcitz, 
vicl wcnigcr cinig vcrbrcchcn das Panicr dcss steigenden Mondcn zu ver-
lasscn und unter das Triumphircndc Sccptcr dcss Vngarischcn Rcichs zu 
bcgchrcn und vcrursacht habc, verhoffen dcrowcgcn auch von Ew. 
Durchl. dcsto gcncigtcrc Antwort, dic wir zu allcn deren Dicnstcn, wic 
rcchtschaffcncn Soldatcn anstchct, uns jederzeit werden béreit erfinden 
lassen ctc. 

Ew. Durchlcucht. 
Untcrlhanigcr 
Saladinus Scandcrbcg. 

Auff dicscs Schrcibcn antworlctc der Palatínus folgender gcstalt: 

Hochgcbohrncr ctc. Licbcr Vcttcr, 
Auss Dcsscn an mich abgclasscncni Schrcibcn habc ich Scin und der 

Scinigcn auffrichtigc Affcclion gegen Mich mit mehrerm verstanden, 
achtc vor cin sonderbahres Glück, dass mcin Hcrr Vcttcr scinc Lobi. In-
tention mir offenbahren wollcn, und zu deren Vollzichung sich mcincr 
Hülffc zu bcdicncn bcschlosscn. Dic Natur-Gcsctzc wollcn, dass man 
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Nolhlcidcndc Pcrsohncn schützc: Abcr hicr findcn sich übcr das noch dic 
Rcligion, dic Vcrwandschafft, ja dic Wcltbckantc Thatcn dcss unübcr-
windlichcn Scandcrbcgs, dcr den Trotz dcr Tiirckischcn Tyranncy mcrck-
lich gcschwácht, und sich als cinc Vormaur den Fcindcn dcr Christenhcit 
entgegen gesetzt; wclchcs allcs mcincm Hcrrn Vettem nicht nur dic 
Hunniadcr, sondern dass gantze Vngarn vcrpflichtct. Nicmand wird dcm 
jenigen scinc Dicnstc versagen können, den man auss solch Hoch-
berühmten Hcldcngcblüt entsprossen hörct. Ein jeder treuer Patriot 
ergriffc dicse Gclcgcnhcit mit aussgcstrccktcn Armcn, mit wclchcr ich 
bcchrct zu werden nunmehr dic Hoffnung habc. Dcsswcgcn auch mcincn 
Hcrrn Vcttcrn hiemit vcrsichcrc, dass nicht allcin dcmsclbcn mit 
auffrichtigcm Hcrtzcn nach all scincm Bcgchrcn bchülfflich seyn; 
sondern auch zu den Höchstcn Ehrcn-ámptcrn unsers Apostolischcn 
Rcichs Ihn befördern wcrdc. Vm solchcs mit einigem Pfand Tcucr 
Frcundschafft zuvcrsicgcln, offcrirc Ich Dcmsclbcn zum Anfang dic dicse 
Zeit vacircndc Rothe Compagnic Hussarn, und vcrsprcchc Dcsscn Hcrrn 
Brudcrn und Hcrrn Vcttcrn nicht minder mit wohlanstandigcn Chargcn 
zu vcrschcn. Vbcr dicscs habc ich gcgcnwcrtigcn Hauptmann Nicolaum 
Zilagy abgefertiget, dcr wegen mcincr Frcund-Vcttcrlichcn Affcction 
mchrcrc Vcrsichcrung wird geben können. Wollc dcmnach dcr Hcrr 
Vcttcr sich bclicbcn lassen, so bald möglich uns scinc Gcgcn-Wart zu 
gönnen und dic auffgctragcnc Bcdicnung anzutretten. Es wird dabcy 
nicht nur dic vcrlangtc Frcyhcit scincr Rcligion und dcss gewissens, 
sondern auch Gclcgcnhcit haben, dic Gloire scincr Voriiltcm rittcrlich 
nach zu Ahmcn, und durch tapffcrc Hcldcn-thatcn zu emeuren &. 

Ich vcrblcibc 
Dcss Hcrrn Vcttcrn 

Bcrcitwilligstcr 

JOHANNES HUNNIADES CORVINUS 
PALATÍNUS dcss Königrcichs 

Vngarn. 

Nach dcm nun dicscm Schrcibcn zu folgc Saladinus scinc Chargc 
anzutretten zu dcm Palatino sich begeben, wurdc von dcsscn Einhohlung 
dcr Anfang dcss vorhabenden Auffzugs gcmacht, wclchc von dcm Chur-
Pfáltz. Marstall durch den Grabcn, in dcm, neben dcm sogenanten 
Hcrrcn-Gartcn gclcgcncn Rcnnplatz in Vngarischcr Kleidung und 
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gczicmcdcr Ordnung gchaltcn wurdc. Vor hcr rittc cin Vngarischcr 
Herold mit scincm Hcrold-Stab und Rock, in wclchcn dass Vngarischc 
Wapcn zu schcn war; nach dicsem dic Pauckcn und Trompctcn; Darauff 
der gantze Troup, wclchcr in drey Compagnicn Hussarcn bcstundc, deren 
dic Erstc dic Blauc genennet der Palatínus sclbst, dic Zwcitc, wclchc dic 
Rothc war, Saladinus Scandcrbcg, und dic drittc oder dic Buntc Buda 
commandirtc. Auff gcdachtcm Rcnnplatz stcltcn sic sich auff dessen cinc 
scitc. Kurtz hcrnach kam auch der Türckische Vczicr von Offcn mit 3. 
Compagnicn Türckcn, wovon dic Einc der Vczicr selbsten dic zwcitc 
Scandcrbcgs áltster Brúder Baiazctcs, dic drittc dessen Onclc Jarbcc 
Commandirtc, inglcichcn mit Pauckcn und Trompctcn und vorher 
Rcitcndcm Herold, der cincn halbcn Mond auff der Brust und in dem 
Hcroldstab führete, durch dic Vorstatt, und stclltc sich mit den scinigcn 
gegen dic Vngarn über. Das Hochfürstl. Gráf- und Adclichc Fraucn-
Zimmcr, nach dem sic das Loss gcwchlct, thcils in Ungarischcr, Thcils in 
Türckischcr Kleidung, stclltc sich auff das Judicir-Hauss, umb der 
vorhabenden waffcn-Lust zu zuschcn. 

Alss nun allcs besagter Masscn cingcrichtct, schicktc der Türckischc 
Vczicr cincn Heroldén bcncbenst cincm Trompctcr an den Ungarischcn 
Palatinum dessen anbringen in nachfolgcnder rcdc cnthaltcn. 

Es hat der Grossmáchtigstc Türckischc Kayscr, unser allcrgnádigstcr 
Hcrr mit höchstcm Missfallcn vernommen, wic zwcy Türckcn sampt 
cincm Gricchischcn Edclman von uns zu cuch übergangen, und Ihr 
dieselbe in Eurcn Schutz und Dicnstc uffgcnommcn; Wann aber der 
Türckischcn Nation weltbekandte Gcncrcusitct nicht zu lassen will, hierzu 
durch dic Fingcr zu schcn. Als hat unser Allcrgnádigstcr Kayscr scincm 
Vczicr zu Offcn Bcfchl crthcilct, sich mit cincr anschlichcn Macht scincr 
unter sich habenden Cavallcric in das Fcld zu setzen, und Euch entweder 
in dic Gütc zu abfolgung dicscr zwcycn Türckcn und des gricchischcn 
Edclmanns zu bringen; oder da ihr Euch hierzu nicht vcrstchcn wollct, 
sich der Gcwall zu bcdicncn, und in Eucr Land cincn Einfall zu thun. 
Dicsem nach werde ich von ihm Vczicr hichcr gcschickt, umb Eucrc 
Erklarung hierüber zu vcrnchmcn. Ihr wisset dass dic Türckcn nicht so 
wohl durch das Glück, als ihre Tapffcrkcit jedes mahl obzusiegen, und 
ihre Fcindc unter ihre Füssc zu legen pflcgcn. Wollct ihr nun nicht cucr 
gantzes Land in Ruin setzen, und dicsen Platz Eucr Grab seyn lassen; so 
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wcrdct ihr in unscr Bcgchrcn einwilligcn. Widrigcnfals wcrdcn Eucrc 
Kinder Eurcn Tod in kurtzer Zeit bcwcincn, und Eucr Land dcr Türckcn 
Stárckc, zu Eurcm grösten Unglück und Schadcn, erfahren müssen. 

Hicrauff wurdc wicdcr von dcm Vngarischcn Hcroldcn dicsc 
Antwort gegeben: 

Es hat dcr Durchlcuchtigc Hungarischc Palatínus Hcrr Johann Hun-
niadcs zur geniige verstanden, auff was weise dcr Türckischc Vczicr von 
Offcn dic in scincn Schutz sich bcgcbcnc 2. Türckcn sambt cincm 
Gricchischcn Edclmann Ihmc wiederumb auss zulieffern, bcgchrct, und 
dass auff widrigen fali cr mit cincr anschnlichcn Macht scincr unter sich 
habenden Cavallcric, das Ungarischc Rcich nicht nur anzufallcn, sondern 
auch mit Fcucr und Schwcrt zu verhören und zu verzehren drcuct. GIcich 
wic nun aber dcr Wcltbcrühmtc Vngarischc Hunniadcs nicmalcn im 
Gcbrauch gchabt, dicjcnigcn, so bcy Ihmc Zuflucht gcsucht, zu vcrlasscn, 
oder ihren Fcindcn zu übergeben, sondern solchc vielmchr wicdcr allc 
Gcwalt und Nachstcllungcn zu bcschützcn; alsó scind Scinc Durchl. auch 
dicssmahls nicht gesinnet, dic in scincn Schutz sich bcgcbcnc 2. Türckcn 
und Gricchischcn Edclmann ausszuhándigen, sondern sclbigc viclmchr 
wider allc Anfiillc mit Macht zu verthátigen; allcrmasscn nicht nur dic 
Ihncn gcthanc Vcrsprcchungcn, sondern auch dic nahc Vcrwandschafft 
dcss Gricchischcn Edclmanns, (dcsscn Mutter cinc Hunniadin gcwcscn) 
Ihmc hierzu verbinden und vcrpflichtcn. Da auch dcr Vczicr mit solchcn 
scincn Practcnsioncn ins künfftigc nicht nachlicsc, hat man Ungarischcr 
Scitcn Vrsach cs noch Schlimmcr zu machcn, in deme Sr. Durchl. cigcncr 
Vcttcr Hunniadcs nebst noch cinen Hauptmann von dero Gardc, so cin 
Polach, ohnlángst übcrgcloffcn. Was dic übrigc Bcdrohungcn, nchmlich 
mit grosser Macht in Ungarn zufallcn anlangt, auff solchc macht dic 
Ungarischc Nation wcnig Reflexión, und wird man alsdann schon wissen, 
wic man dcm Vczicr begegnen soll. Es ist wohl chc gcschchcn dass 6000. 
Vngarn 30 000. Türckcn gcschlagcn, wcsswcgcn man sich disseits durch 
dic Mcngc nicht das geringste wird schrcckcn lassen. Und dicscs ist dcss 
Durchlcuchtigstcn Palatini Rcsolution und stcht darauff dcm Vczicr frey, 
zu thun was ihm bclicbt. 
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Nach gcgcbcncr dicscr abschlágigcn Antwort übcrlicfcrtc der Herold 
dem Saladino von scincm alten Vcttcrn dem Maccdonischcn Bassa 
nachfolgcndcn Bricf. 

Gclicbtcr Vcttcr. 
Wic ist Euch immer in den Sinn kommen Eurcs Türckischcn Monar-

chcn dicnstc und Eucrc vornchmc Frcundschaft so schnail und hcim-
blichcr Wcisc zuvcrlasscn, und Euch hingegen in den Schutz cincs 
Kctzcrischcn-Volckcs zubegeben? Bctrachtct doch dic Gnadc, so Euch 
unser Méhemet jederzeit crwciscn wollcn, deren ist, so ihr Eucrc 
Gcdanckcn ándert, noch gcnicsscn könnet; Erinncrt Euch mcincr und 
Eucr übrigen nahen Frcundcn grosser Trcuc; und vcrlassct cin solchcs 
Volck, Deren Macht der unserigen gar nicht zu vcrglcichcn, und dic von 
uns lcicht iiber cincn hauffcn Gcworffcn werden können. Wan ihr dicscs 
thun und Euch wiederumb bcy uns cinfindcn werdet, will ich mich 
wiederum nennen. 

Eucrn gctrcucn Vcttcrn, ctc. 

Saladinus verrisse dicsen Bricff vor dcss Hcroldcn Angcsicht, wclchcr 
sich darüber schr erzürnete und mit viclcn Drcwwortcn sich zurück zu 
den scinigcn begab; doch in kurtzem wieder kam und cinc Proposition in 
nachfolgcndcn Wortcn ablcgtc. 

Es vcrlangct Eincr von unsern Türckischcn Hcldcn, so dem Gricchi-
schcn bcy Euch sich auffhaltcndcn Edclmann vcrwand, sclbst mit ihm zu 
reden, und will ihn uff der hclfftc dcss Wcgcs rcncontrircn, wofern der 
Palatínus curcr scits, glcich wic der Vczicr unserer scits gethan, dicsc 
Zusammcnkunfft vergönnen will. 

Dicscs wurdc Ungarischcr scitcn, doch mit der Condition bclicbct, 
dass von bcydcn Parthcycn nur zwcy und zwcy zu kommen crlaubt seyn, 
und dem Edclmann im geringsten nichts widrigcs soltc zugcsprochcn, 
vielweniger zugefüget werden; sonsten würdc cs dic gantze Parthcy 
rcsscntircn. Nach deme solchcs bcydcrscits placidirct worden, ritten 
Saladinus mit scincm jüngern Brúder Sclym und Vcttcrn Jarbcc, samt 
dem Hcroldcn und cincm Trompctcr; So dann der Maccdonischc Bassa 
von Türckischcr scitcn mit Bajazct Saladini altern Brudcrn dem Haupt-
mann über dic Spahi, und noch cinc Türckcn Hcroldcn und Trompctcr, 
auff gcgcbcnc parolc cinandcr nicht zu bcschadigcn, auff dic Millc des 
Wcgs zusammen. Da erinnerte der Altc Vcttcr Saladinum Erstlich mit 
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gutcn Wortcn scincs Vnrcchts, und ermahncte ihn dic Vngarischc 
Parthcy zu vcrlasscn, mit angchcngtcn vcrsprcchcn grosscr Bcfördcrung; 
dcsscn allcn abcr Saladinus sich höhnisch bcdanckt, mit vorgcbcn, Er dcr 
Bassa hcttc dcsswcgcn cincn so wcitcn Wcg nicht rcisscn dárffcn, wann 
cr andcrst nichts zu ncgotiircn gcsonncn, als was cr nicht crhaltcn küntc; 
Dann was cr Saladinus sich cinmahl vorgcsctzt darauff woltc Er Icbcn 
und stcrbcn, dcr Vngarischc Cron trculich dicncn, wie cincm rcchts-
schaffcndcn Soldatcn zu stchc; Als nun auff solchc wcise dcr Türck nichts 
ausszurichtcn vcrmochtc, hub cr schrccklich an zu schmáhcn. Hies' 
Saladinum cincn Aussrcisscr, unwürdig von cincr so grosscn Familic 
cntsprosscn zu scyn, und cincn Wcibischcn, dcr sich durch cinc Frau 
übcrwáltigcn und zu dcr Vngarischcn Parthcy habc zichcn lasscn; Saladin 
antwortctc, wann cr bcy den Türckcn blcibcn wollcn, wcrc cs ihm crlaubt 
gcwcscn, hundert Fraucn vor Einc zu nchmcn; abcr dass cr dic rcchtc 
Vrsach gcstchc und cs dcr altc erfahre, so solle cr wissen, dass cr nicht 
lángcr bcy dcm Mahomctischcn Abcrglaubcn habc leben wollcn. Mit 
dicscm Wort hub cr mit scincm jungen Brúder und dcss Türckcn Sohn 
übcrlaut an zu lachcn, worüber dcr Altc dcrgcstalt erzürnete, dass er 
scincn Sábcl ausszichcnd schwur, scincm Vcttcrn Saladin und Jarbcc 
scincm cigcncn Sohn den Kopf in stüeken zu haucn darauff dic erste Pis-
tol auff Saladinum loss, wclchcr alsobald antwortctc. Nach gelössten 
bcydcn Pistolcn zogen sic sambt allcn Anwcscndcn von Lcdcr, und hub 
cin klcincr Scharmützcl mit Sabcln und folgends mit Pistolcn an, so bcy-
dcrscits nach und nach sccundirct wurdc. Als dicscs ctwas gcwchrct, 
fiefen dic Obcrháuptcr Ihrcr Lcutc durch den Trompctcn-stoss zurück, 
thciltcn sic in 3. thcil, licsscn zu den antzen greiffen und alsó cincn jeden 
Haufcn mit dcnsclbcn ctlich mahl auff cinandcr lossgehen. Inglcichcm 
gcschahc mit den Pistolcn, und cndlich mit den Sabcln, allcs unter 
Pauckcn und Trompctcn-schall, wclchcs den Zuschcrn das Bildnus cincr 
^arhafften Schlacht vorstcllctc. Dicscs Gcfccht wchrctc so lang, biss bcy-
derscits ctlichc gefangen worden, worauff zum Abzug gcblascn und von 
dcm Vczicr cin Herold and den Palatinum abgcschickt wurdc, cincn 
fahrnchmcn gefangenen Türckcn ausszu lössen. Dic Rcdc dcss Heroldén 
•autet alsó: 
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Durch unscrc Tapffcrkcit habcn wir ctlichc von Euch gcfangcn 
bckommcn; wcilcn Euch nun das Glück gcwolt, dass auch cin vornchmcr 
Türck von Euch übcrmannct wordcn, und sich cndlich crgcbcn müsscn; 
So crbictct sich der Vczicr Eincn von denen Eurigcn gegen dcnsclbcn 
ausszulössen, und ist hierüber dcss Palatini Antwort crwartcnd. 

Dicscs bcgchrcn wurdc von Hunniadc abgcschlagcn, hingegen aber 
cin Stillstand auff drey Tagc proponirct, wclchcs der Vczicr sich gcfallcn 
lassen. Wurdcn alsó bcydcrscits Geisel gegeben und ritten die Hcroldcn 
mit Pauckcn und Trompctcn zusammen und blicscn den Stillstand auss. 
Wchrcndcm Stillstand wurdcn vcrschicdcnc Excrcitia gchaltcn 1. nach 
der Quintan 2. mit dem Javclin nach dem Kopff 3. mit den Pantzcr-
stcchcr nach dem Kopff 4. nach dem Ring. Wobcy mit dem Pantzcr-
stcchcr Eincr von der Vngarischcn Parthcy; mit dem Javclin der gcfan-
gcnc Türck den Prciss crhicltc. 

Dicsem nach zog dic gantze Gcscllschafft auss dem Rennplatz auff 
das Schloss. In dem Vorhoff stclltcn sic sich zu bcydcn scitcn und licscn 
das Fraucn-Zimmcr Durchfahrcn, folgten darauff in den innern Schloss-
hoff und führete cin jeder scinc durch Loss Ihm gcgcbcnc Gcmahlin oder 
Frau zu der Taffcl, wclchc inzwischcn in dem so genanten Gláscncn Sahl 
bcrcitct stundc. Unter wchrcndcr Tafcl wurdc cine Music gchaltcn; Nach 
dcrsclbcn tratt der Stillstand in Poctischcr KIcidung cin und thátc cin 
Rcdc in nachfolgcndcn Rcimcn: 

Kan glcich den güldncn Thron des Fricdcns Arm nicht gründen, 
Wo Türck und Ungar sich mit scharffcm Sábcl traanckt, 

So kan der Stillstand doch noch Rcich und Sccptcr finden, 
Auch wann man Crcutz und Mond mit Mars im Fcldc schwcndt 

Der grosse Mahomet lásst Zorn und Rachc fallcn 
Es hat cin kurtzer Blick dcss Kricgcrs Wut gcstillt. 

Jctzt kann gevierter Strand crwünschtc Freudé schallcn, 
Wcil auss dem Dorn-Gcstriiuch cin rcincs Ohnblat quillt. 

Des Himmcls Gunst vcrspricht uns citcl Glück und Scgcn 
Vcrgnügtcr Tugcnd-Lohn kehrt bcy den Hcldcn cin. 

Dass macht, cs wolten auff den Gold-bcgliintztcn Wcgcn 
Erhöhtc Fürstinncn dcss Kricgs gefehrten seyn. 

Was konten DIESE wohl alss Edlc Früchtc wirckcn? 
Schliigt Omphal doch dic Keul dem Hcrcul auss der Hand. 
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Hicr lcgt dcr Nymphcn Schaar den grimm cntflamtcr Türckcn. 
Wcr nun, wer Ehrct nicht Diss Hohc Fricdcns-Pfand? 

Ihr Hcldcn! Ncigct Euch vor den Gclicbtcn Strahlcn, 
Dic mehr als Mond und Stcrn entzünden Eurc Brust. 

Es will dcr treue Chor nicht nur die Wangcn mahlcn, 
Auch in dic Hcrtzcn pregt cs süsse Scclcn-Lust. 

Darauff wurdc cin Tantz gchaltcn und damit dic gantze Action 
bcschlosscn. 
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FREUDEN-LIED 

Nach 
Gchaltcncr Wafcn-Lust 

Übcr dcr Tafcl in cincr Music 
pracscntirct. 

1. 

Tauscndfachcn Pulvcr-Knall 
Kricgs-bcsccltcn Wicdcr-Hall 

Lantzen, Sábcr, Javclincn, 
Was Gradivum kan bcdicncn 

Allcs hat' entrante Macht 
Dicscn Tag ins Fcld gcbracht. 

2. 

Juno Sah' dcr grimmen Wut 
Vncrschrockcn Hcldcn-Muth 

Lang mit zwciffclhafftcm Sicgcn 
Auff gcwölcktcr Erdc Kricgcn 

Mártis Fcur, Bclloncn Hitz, 
Türckcn Flamm, und Vngcrn Blitz. 

3. 

Holla, sprach Sic, Mcinc Cron 
Wird dcr untern Wclt cin Hohn? 

Wollcn hicr so tapfre Schaarcn 
Dic Mir Stuhl und Rcich bcwahrcn 

Umb geringen Ehrcn-Schcin 
Ihrcr sclbstcn Fcindc seyn? 



8. 

Auff du mcincs Sccptcrs Ruhm 
Du gcvicrte Fürstcn-Blum 

Majcstat-bccröntcr Fraucn 
Auff crfrcu'tcn Pfáltzcr-Aucn! 

Trcttc mit gcstirntcm Licht 
Dicscn Haufen ins Gcsicht. 

5. 

JUNO sagtc kaum diss Wort 
Als auff Kricgs-cntbrantcm Ort 

Den crhitztcn Martis-spurcn 
Ihrcr Cronc Croncn fuhrcn; 

Vmb sic stund in Roscr-Flor 
Ein crlcs'ncr Nymphcn-Chor. 

6. 

Glcich dcr Sonncn Trang' Ihr Strahl 
Durch den wciten Hcldcn-Sahl: 

Dic bcglántztc Javclincn 
Woltcn Mars nicht mehr bcdicncn: 

Allcs tricb dcr Holdc Blick 
In dcss Fcindcs Hand zurück. 

7. 

Es crhub dcss Pulvcrs Knall 
Nichts als angcnchmcn Schall. 

Endlich sah man vor den Dcgcn 
Luft-Triumph auff Jubcl-Wcgcn, 

Und an stat dcr grimmen Lantz 
lm Palast dcr Frcudcn-Tantz. 
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8. 

Ehrt, Ihr Völckcr, hicr dic Macht, 
Vicrfach Hcrtz-vcrknüpffcn Pracht 

Dicscr Fricdcns-Stiftcrinncn 
Auff bcglücklcn Pfiiltzcr-Zinncn! 

Rufct! Lcb' in stchtcm Flor 
Du vcrtrautcr Fürstcn Chor. 

Vcrzcichnus der Pcrsoncn. 

Ungarn 

Dcrcn 
Erstc Compagnic dic Blauc genannt. 

Johanncs llunniades Corvinus, 
Palatinus supremus Ungariac. 
Chur-Pfaltz Lcib-Dragoncr-Rcgimcnts 
Obrist-Wachtmcistcr Hcrr Dalmadi. 

Bela. Rcichs-Fcnrich der Vngarn 
Hcrr Ludwig Crato, Burg-Graffzu 
Kirchbcrg, ctc. Chur-Pfaltz Erstcr 
Hauplman bcy Dcro Lcib-Rcgimcnt 
zu Fuss 

Nicolaus Zilagy Herold der Vngarn 
und Hauptmann. 
Churpfl. Cámmcrcr, Hcrr Frantz 
Tolnay dc Gocllyc. 

Bethlehem Gábor. 
Chur-Pfaltz Rath und Hauss-
Hoffmcistcr, Hcrr von Bcttcndorf. 

Dessen Gemahlin. 
Fraul. Louisc, Raugrafm 
zu 
Pfaltz. 

Dessen Frau 
Fraulein von Mciscnburg. 

Dessen Frau 
Frau Dalmadi 

Dessen Frau. 
Fraulein von Haxlhauscn. 
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Geyla. Ein gcmcincr Hussar. 
Domimque Tliabourct de Marcheville 
Cornctc dcs Gardcs du Corps dc S. A. 
E. Palatinc, & Chastclin & Grujcr, 
Maistrc dcs Eaux & Forcsls du Comtó 
dc Blamont cn Lorrainc. 

Árpa 
Chur-Pfaltz Capitain-Licut. untcr dcro 
Lcib-Dragoncr Compagnic Herr 
Johann Enist von Mortheisen. 

Radul 
Herr Sorkovitz, Officircr untcr Chur-
Pfaltz Tragoncr-Rcgimcnt. 

Cadicha 
Chur-Pfaltz Licut. untcr dcro 
Tragoncr-Rcgimcnt Monst. dc Joselli. 

Attila 
Chur-Pfaltz I lauptmann untcr dcro 
Lcib-Rcgimcnt zu fuss Herr Johann 
Diclricli von Adelsheim. 

Zwcytc Compagnic dcr Rothc gcnannt. 

Saladinus Scandcrbcg Ein Gricchi- Dessen Frau 
schcr Edclmann, wclchcr zu den Fraulcin Margarctha 
Vngarn übergangen. Catharina von Extern 
Chur-Pfaltz. 

Selymus Scandcrbcg. Saladin jüngerer 
Brúder, dcr auch zu den Vngarn 
übergangen. 
Chur-Pfaltz Fcnrich untcr dcro Lcib-
Compagnic zu Fuss-Hcrr Ersl Albrecht 
von Ditfurt. 
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Gassa. 
Chur-Pfaltz Hauptman und Adjulant, 
Hcrr Stepp. 

Stephanus Ratori. Dessen Frau 
Chur-Pfaltz Hoff-Junckcr, Hcrr Carl Fraulein Elisabetha 
Ludwig von Wildenstcin. Amelia von Börstel. 

Melchior Balassy 
Hcrr Gebhard Friedricli von Krosick. 

Johann von Ragusa. 
Chur-Pfaltz Licutcnant von dcro 
Lcibrcgimcnt, Hcrr Johann Ludwig 
Schenck von Geyern 

Zawasky. 
Chur-Pfaltz Rcf. Licut. unter Herrn 
General Major von Dcgenfcld, Hcrr 
Johann Scvcrin Zawasky. 

Drittc Compagnic dic Buntc ganannt. 

Dessen Frau. 
Fraulein Elconor Charlotte 
Hilche von Lcrg. 

Buda. 
Monsr. le Comte Charles de Schonbcrg, 
Mcstrc dc Camp dc Cavalcric pour lc 
Scrvicc du Roy Trcs Chrcsticn. 

Sabolch 
Chur-Pfallz-Cammcr-Pagc Johan 
Christoph von Breitcn-Landcrbcrg. 

Árpad. 
Chur-Pfaltz Ciimmcrcr Hcrr Joli. 
Fricdrich von Adclslicini. 

Jarbecus Scanderbeg Saladini Vcttcr, 
wclchcr mit zu den Vngarn 
übergangen. 

Dessen Frau. 
Frau Schchnin von Bergen, 
geborne von Venningen. 

Dessen Frau 
Der Princessin Elisabctli 
von Hcsscn-Casscl 
Uochfürstl. Durchl. 
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Dessen Frau. 
Grafl. Fraul. Sophia 
Doroíhea von Caslel. 

Americus Cibochi 
Chur-Píl. 2tcr Licut. bcy dcro Lcib-
gardc zu Pfcrd-HerrJoh. Friedrich 
Martini. 

Liscanus. 
Chur-Pfaltz Jagt-Pagc, Arnold Henrich 
Wilhelm von Buttlenbcrggenand Kcssel 
von Hackhausen. 

Ladislaus Marcus. 
Chur-Pfaltz Rath und Cámmcrcr 
Johann Fricdrich Frey-Hcrrzu Eck und 
Hungcrspach. 

Türcken 

Dcrcn 
Erstc Compagnic. 

Ottoman Orchanes. Gross-Vczicr von 
Offcn. 
Chur-Pfaltz Gross-Hoffmcistcr Herr 
Graffvon Castel. 

Matthias Hunniadcs cin Vngarischcr 
Edclman, Fcnrich dcr Türckcn zu 
wclchcm cr übergangen. 
Chur-Pfaltz Vicc-Marcschall, Eberliart 
Matthias Julius Hr. von und zu 
Pollieim, Freyhcrr auff Partz. 

Haly. Dcr Türckcn Herold. 
Chur-Pfaltz Hof-Junckcr Herr Lcopold 
Ferdinánd Pcrsius von Lonsdorjf. 

Sinan. 
Chur-Pfaltz Cámcrcr und Haupt-Man 
bcy dcro Lcib-Rcgimcnt zu Fuss, Herr 
Albrecht von Crailsheim. 

Dcsscn Gemahlin 
Fraul. von Lansonniere. 

Dessen Frau. 
Dcr Rcgicrcndcn Chur-
Fiirstin zu Pfaltz Chur-
Fürstlichc Hohcit. 

Dessen Frau. 
Grafl. Fraulcin Christina 
Elisabetha von Castel. 

Dessen Frau. 
Fraulcin von Bruckcndorff. 
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Ibrahim 
Chur-Pfaltz Cámmcrcr Herr Johann 
Philips von Zillhard. 

Celebin 
Der Rcgicrcndcn Churfürstin zu Pfaltz 
Churfürstlichcr Hohcit Cámmcrcr, 
Herr Friedrich Dietrich Spiegel von 
Peckelsheim. 

Dessen Frau 
Fraulein Kleinau. 

Dessen Frau 
Grafl. Fraulein Charlotte 
Juliáné von Castell 

Zwcytc Compagnic 

Jarbecus Scanderbeg Bassa von 
Maccdonicn. 
Chur-Pfaltz Obcr-Jágcrmcistcr und 
Obrist-Licut. von dero Lcib-Gardc zu 
Pfcrd, Herr Eberhard Friedrich von 
Venningen. 

Artaxerxes. Ein Pcrsiancr, so zu den 
Türckcn übergangen. 
Chur-Pfaltz Capitain unter Dcro Lcib-
Rcgimcnt zu Fuss Herr Bcrnhard 
Wilhelm Kitscher von Goldbach. 

Ferrat 
Chur-Pfaltz Fcnrich unter dcro 
Lcibrcgimcnt zu Fuss bcy Hcrrn 
Burggraffcn von Kirchbcrg Compagnic 
Hcrr Hannibal Carl von Rehbach. 

Baramberg, Ein Pohl, so von den 
Vngarn übergangen. 
Chur-Pfaltz Obrist-Wachmcistcr zu 
Fuss Herr von Wages. 

Dessen Gemahlin. 
Frau Anna Susanna von 
Crailsheim geborne Rüdtin 
von Collenberg. 
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Amurates. 
Chur-Pfaltz Fchnrich untcr dcro Leib-
Rcgimcnt zu Fuss Herr von Bilaw. 

Ilalycottus. 
Chur-Pfaltz Officicr bcy dcro Leib-
Dragoncr Herr Grob. 

Drittc Compagnic. 

Bajazetes Scanderbeg. Hauptmann 
iibcr dic Spahi. 
Chur-pfl. Obcr-Stallmcistcr und Obcr 
Fauth, Herr Graff Carl Ludwig von 
Sayn und Wilgenstein. 

Saphir Madara 
Dcr Vcrwittibtcn Churfürstin zu Pfaltz 
Churfürstl. Durchl. Hofmeistcr und 
Rath, HerrAdam Victor von Barsen. 

Piras 
Ferdimnd dc Pirville Seigr. de Montroy, 
Gcntilhommc dc Monsicur lc Princc 
de Condc. 

Rustan. 
Herr Fricdrich Stupp von Selhaussen, 
Obcrst-wachtmcistcr bcy Chur-Pfaltz 
Lcib-Rcgimcnt zu Fuss. 

Niván. 

Monsieur Dudlay 

Bostany. 
Chur-Pfaltz Licutcnant von dcro 
Lcibrcgimcnt Herr Reinliard Gravisct. 

Dessen Frau. 
Chur-Pfaltz Gross-
Hoffmcistcrs Frau 
Gcmahlin Elisabetha 
Dorothea gráfin von 
Limburg. 

Dessen Frau 
Fraulein Kesslerin von 
Sarmsheim. 

Der Frau 
Baronesse d'UJfeln. 

Dessen Frau 
Fraulein von Beltendorff. 
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Zusammenfassung 
Katalin Németh S.: WafTenspiele ungarischer Kelevanz am Fiirstenhofe 
zu Heidelberg aus dem Jahre 1682 

In cincm Sammclband der Hcrzog August Bibliothck (Wolfcnbüttcl) 
sind 20 Druckschriftcn über dic Rittcr- und Waffcnspiclc aus den Jahrcn 
1679-1684 aulbcwahrt. In den krilischcn Jahrzchntcn des Fürstcnhofcs 
nach dem Drcissigjáhrigcn Kricgc machlc der Kurfürst Kari Ludwig den 
Vcrsuch, scincn Hof wieder aufzublühcn. 

Dicse scincr Bcstrcbungcn spicgcln sich auch in denjenigen höfischcn 
Vergnügcn wider, deren Tcxtbüchcr in dicscm Sammclband zu finden 
sind. Dic Schrift Nr. 12. hat ungarischcr Rclcvanz, unter den spiclcndcn 
Pcrsoncn haben dic berühmten Ungarn sogar Hauptrollcn. Dic 
Chronologic und damit der hislorischc Wcrt dicscr Pcrsoncn sind völlig 
umgcstaltct, János Hunyadi, der Hunncnkönig Attila (Etzcl) und der 
Fürst von Sicbcnbürgcn, Gábor Bethlen werden in dem Waffcnspiel zur 
gleichcn Zeit dargcstcllt. Der ungarischc König Matthias Corvinus spicli 
dic Rollc cincn türkischcn Fáhnrich. Der Vcrfasscr dicscs Waffcnspicls 
ist uns nicht mehr bekannt, der Bibliolhckar des Kurfürstcn, Lorcnz 
Bcrgcr kann aber in Vcrdacht gcbrachl werden. 
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